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Outside deadbolt 
assembly

Installation InstructionsFE410F

Important installation notes

 CAUTION
Install and test lock with door open to avoid being locked in or out.

DO NOT dispose of any parts during instructions unless directed!

DO NOT reuse parts from existing installation unless directed.

1 Remove the bottom inside lever.

Press lever catch in, then pull lever to remove.

Lever catch

2 Remove the inside cover.

Retain screws to 
reinstall later.

Actual Size (2)

3 Remove the inside lock assembly.

3a Remove top two screws.

Actual Size (2)

Retain screws to 
reinstall later.

3b Remove bottom two screws.

Actual Size (2)

Retain screws to 
reinstall later.

3c Remove the inside lock assembly.

4 Remove the outside deadbolt assembly.

Remove the outside deadbolt assembly and attached tailpiece. 

Recycle or dispose 
responsibly.

Tools

Required
• Phillips screwdriver

• Lever removal tool

Optional
• Flathead screwdriver

• Torx™ screwdriver

Battery holder

Schlage Control™
Smart Interconnected Lock

Smart Upgrade Kit



5 Check parts to prepare for Smart Upgrade Kit.

Your lock is now ready for the Smart Upgrade Kit. Make sure that 
the following parts and screws are ready.

Inside lever Step 1
Inside cover Step 2
Inside cover screws

Actual Size (2)

Inside lock assembly Step 3c
Inside lock assembly top 
screws

Actual Size (2)

Inside lock assembly 
bottom screws

Actual Size (2)

Deadbolt Step 5a

Deadbolt screws
Actual Size (2)

You do NOT need the following part for the Smart Upgrade Kit 
installation. Recycle or dispose responsibly.

Outside deadbolt 
assembly Step 4

6 Install the new battery holder.

6a Remove existing battery holder and install the new one. The 
two screws will be reused on the new battery holder.

Old New

7 Install the top part of the lock and inside assembly.

7a Make sure the cam on the inside assembly is in the correct 
position.

 CAUTION
If the cam is not in the correct position during installation, locking 

and unlocking could be reversed, resulting in an unsecured 
residence.

7b Adjust the spindle on the inside assembly, if necessary.

 CAUTION
If the spindle is not in the correct position, locking and unlocking 

could be reversed, resulting in an unsecured residence.

Left hand Right hand

Outside of door

Left hand position  
(tabs vertical)

Right hand position 
(tabs horizontal)



7c Install the new outside deadbolt assembly on the outside of 
the door.

 CAUTION
If the bolt does not remain retracted throughout installation, locking 

and unlocking could be reversed, resulting in an unsecured 
residence.

Route the cable 
over the 

deadbolt and 
through the door.

Clips hold the assembly 
on the door.

Route the tailpiece 
through the slot in 

the bolt.

Route the cable 
through the hole in 

the inside assembly.

Guide the slot onto 
the tailpiece.

7d Secure the inside assembly with the two top screws.

Actual Size (2)

7e Secure the inside assembly with the two bottom screws.

Actual Size (2)

8 Apply power to the lock.

8a Connect the cable to the inside assembly.

 CAUTION
The connector fits only one way. DO NOT FORCE!

Red wire

8b Install the batteries.

9 Install the inside cover.

9a Place the inside cover on the door.

Align the slot with the tailpiece.

Thumbturn should 
be pointed towards 
hinges, with longer 

side on top.

Guide the hole onto 
the spindle.



9b Secure the inside cover with two screws.

Actual Size (2)

10 Install the inside lever.

10a Install the lever on the inside of the door.

Press lever catch 
in, then push 

lever into place.

11 Test the lock.

11a Extend and then retract the bolt using the inside thumbturn.

Bolt should extend and 
retract smoothly.

 L Outside thumbturn should spin freely until a valid 
credential is presented.

11b Extend the bolt using the thumbturn and then rotate the 
inside lever.

Bolt should retract.

Latch should retract.

11c Rotate the outside lever.

Latch should 
retract.

12 Set up the lock.

Scan for user guide, 
warranty and more!

alle.co/control

Customer Service
1-877-671-7011 www.allegion.com/us



Unidad de cerrojo 
muerto exterior
Pêne dormant 

extérieur

FE410F

Notas importantes sobre la instalación

Remarques importantes concernant l’installation

 PRECAUCIÓN
Instale la cerradura y pruébela con 

la puerta abierta ¡para evitar 
quedarse adentro o afuera!

NO deseche ninguna pieza durante 
las instrucciones a menos que se le 

indique.

NO reutilice piezas de la instalación 
existente a menos que se indique lo 

contrario.

 MISE EN GARDE
Installez la serrure et faites-en l’essai 
en maintenant la porte ouverte pour 
éviter de vous enfermer à l’extérieur 

ou à l’intérieur.

Ne vous débarrassez PAS des pièces 
pendant la durée des instructions, 

sauf indication contraire!

Ne réutilisez PAS les pièces d’une 
installation existante, sauf indication 

contraire.

1 Retire el picaporte interno inferior.

Retirez le levier interne du bas.

Presione el picaporte hacia adentro y, luego, tire de este para retirarlo.

Poussez sur le pivot d’entraînement du levier, puis poussez sur le 
levier pour le mettre en place.

Bloqueo del picaporte
Pivot d’entraînement 

du levier

2 Retire la tapa interna.

Enlevez le couvercle intérieur.

Guarde los tornillos para 
volver a instalarlos más 
tarde.

Conservez les vis pour les 
réinstaller plus tard.

Tamaño real (2)
Dimension réelle (2)

3 Retire la unidad interna de la cerradura.

Enlevez l’assemblage de la serrure interne.

3a Retire los dos tornillos superiores.

Enlevez les deux vis supérieures.

Tamaño real (2)
Dimension réelle (2)

Guarde los tornillos para 
volver a instalarlos más tarde.

Conservez les vis pour les 
réinstaller plus tard.

3b Retire los dos tornillos inferiores.

Enlevez les deux vis inférieures.

Tamaño real (2)
Dimension réelle (2)

Guarde los tornillos para 
volver a instalarlos más tarde.

Conservez les vis pour les 
réinstaller plus tard.

Soporte de la 
batería

Support de pile

Schlage Control™
Cerradura inteligente interconectada

Serrure intelligente interconnectée
Kit de actualización inteligente

Trousse de mise à niveau intelligente

Instrucciones para 
la instalación

Instructions 
d’installation

Herramientas

Necesarias
• Destornillador Phillips
• Llave para clavija

Opcional
• Destornillador plano
• Controlador TorxTM

Outils

Nécessaires
• Tournevis cruciforme
• Clef à ergots

En option
• Tournevis à tête plate
• Tournevis TorxTM

 Servicio al cliente                    Service à la clientèle
1-877-671-7011 www.allegion.com/us



3c Retire la unidad de la cerradura interior.

Enlevez l’assemblage de la serrure interne.

4 Retire la unidad del cerrojo muerto exterior.

Enlevez l’assemblage du pêne dormant externe.

Retire la unidad de cerrojo muerto exterior y la cola acoplada.

Enlevez l’assemblage du pêne dormant externe et la queue de 
pêne qui y est attachée.

Recicle o deseche 
los residuos de 
forma responsable.

Recyclez ou jetez 
de manière 
responsable.

5 Verifique las piezas para preparar el kit de 
actualización inteligente.

Vérifiez les pièces pour préparer la trousse de mise 
à niveau intelligente.

Su cerradura ya está lista para el Kit de actualización inteligente. 
Asegúrese de que las siguientes piezas y tornillos están listos. 

Votre serrure est maintenant prête à recevoir la trousse de mise à 
niveau intelligente. Assurez-vous que les pièces et les vis suivantes 
sont prêtes.

Picaporte interno

Levier interne
Paso | Étape 1

Tapa interna

Couvercle interne
Paso | Étape 2

Tornillos de la tapa interior 

Vis du couvercle interne
 

Tamaño real (2)
Dimension réelle (2)

Unidad interna de la cerradura

Assemblage de la serrure 
interne

Paso | Étape 3c

Tornillos superiores de la 
unidad interna de la cerradura

Vis du haut de l’assemblage 
de la serrure interne Tamaño real (2)

Dimension réelle (2)

Tornillos inferiores de la unidad 
interna de la cerradura

Vis du bas de l’assemblage de 
la serrure interne

Tamaño real (2)
Dimension réelle (2)

Cerrojo muerto

Pêne dormant
Paso | Étape 5a

Tornillos del cerrojo muerto

Vis du pêne dormant
Tamaño real (2)

Dimension réelle (2)

NO necesita las siguientes piezas para la instalación del Kit de 
actualización inteligente. Recicle o deseche los residuos de 
forma responsable.

Vous n’avez PAS besoin des pièces suivantes pour l’installation 
de la trousse de mise à niveau intelligente. Recyclez ou jetez de 
manière responsable.

Unidad de cerrojo muerto 
exterior

Pêne dormant extérieur
Paso | Étape 4

6 Instale el nuevo soporte de la batería.

Installez le nouveau support de piles.

6a Retire el soporte de la batería existente e instale el nuevo. Los 
dos tornillos se reutilizarán en el nuevo soporte de la batería.

Enlevez le support de piles existant et installez le nouveau. Les 
deux vis seront réutilisées sur le nouveau support de piles.

Viejo
Vieux

Nuevo
Nouveau

7 Instale la parte superior de la cerradura y la unidad 
interna.

Installez la partie supérieure de la serrure et 
l’assemblage interne.

7a Asegúrese de que la leva en la unidad interna se encuentre en 
la posición correcta.

Assurez-vous que la came est dans la bonne position.

 PRECAUCIÓN
Si la leva no se coloca en la 

posición es correcta durante la 
instalación, el bloqueo y 

desbloqueo podrían falsearse, y 
la casa estaría desprotegida.

 MISE EN GARDE
Si la came n’est pas dans la bonne 

position lors de l’installation, le 
verrouillage et le déverrouillage 

pourraient être inversés, rendant la 
résidence non sécuritaire.



7b Ajuste el husillo en la unidad interna, si es necesario.

Si nécessaire, modifiez la position de l’axe.

 PRECAUCIÓN
Si el husillo no se coloca en la 

posición es correcta, el bloqueo 
y desbloqueo podrían falsearse, 
y la casa estaría desprotegida.

 MISE EN GARDE
Si l’axe n’est pas dans la bonne 

position, le verrouillage et le 
déverrouillage pourraient être 

inversés, rendant la résidence non 
sécuritaire.

Mano izquierda | Côté gauche Mano derecha | Lado derecho

Parte exterior de la puerta | Extérieur de la porte

Posición izquierda  
(pestañas verticales)
Installation à gauche  

(languettes à la verticale)

Posición a la derecha 
(pestañas horizontales)

Position de la main gauche 
(languettes à l’horizontale)

7c Instale la nueva unidad de cerrojo muerto exterior del lado 
exterior de la puerta.

Installez le nouvel assemblage du pêne dormant externe à 
l’extérieur de la porte.

 PRECAUCIÓN
Si el perno no se mantiene es 
retraído durante la instalación, 

el bloqueo y desbloqueo 
podrían falsearse, y la casa 

estaría insegura.

 MISE EN GARDE
Si le pêne ne reste pas rétracté 

lors de l’installation, le 
verrouillage et le déverrouillage 

pourraient être inversés, rendant 
la résidence non sécuritaire.

Tender el cable a 
través del orificio en la 

unidad interna.
Faites passer le câble à 

travers le trou dans 
l’assemblage interne.

Las pinzas sostienen la unidad en la puerta.
Des pinces permettent de maintenir 

l’assemblage sur la porte.

Tender la pieza final a través de la ranura en el perno.
Faites passer la pièce de raccordement à travers la fente du pêne.

Tienda el cable a través del 
orificio en la unidad interna.

Faites passer le câble à 
travers le trou dans 

l’assemblage interne.

Guíe la ranura hacia la cola.
Alignez la fente avec la 
pièce de raccordement.

7d Fije la unidad interna con dos tornillos superiores.

Fixez l’assemblage interne à l’aide des deux vis du dessus.

Tamaño real (2)
Dimension réelle (2)

7e Fije la unidad interna con dos tornillos inferiores.

Fixez l’assemblage interne à l’aide des deux vis du bas.

Tamaño real (2)
Dimension réelle (2)

8 Alimente la cerradura con energía.

Mettez la serrure sous tension.

8a Conecte el cable a la unidad interna.

Branchez le câble dans l’assemblage interne.

 PRECAUCIÓN
El conector encaja solo de un 

lado. ¡NO LO FUERCE!

 MISE EN GARDE
Le connecteur ne s’insère que 

dans un seul sens. NE FORCEZ 
PAS!

Cable rojo
Fil rouge

8b Instale las baterías. | Insérez les piles.
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9 Instale la tapa interna.

Installez le couvercle interne.

9a Coloque la tapa interna en la puerta.

Posez le couvercle interne sur la porte.

Alinee la ranura con la cola.
Alignez la fente avec la pièce de raccordement.

La perilla giratoria debería 
apuntar hacia las bisagras, con 

un lado más largo arriba.
La barrette tournante doit être 

pointée en direction des 
charnières, le côté le plus long 

sur le dessus.

Guíe el orificio hacia el husillo.
Alignez le trou avec l’axe.

9b Fije la tapa interna con dos tornillos.

Fixez le couvercle interne avec deux vis.

Tamaño real (2)
Dimension réelle (2)

10 Instale el picaporte interno.

Installez le levier interne.

10a Instale el picaporte del lado interior de la puerta.

Installez le levier à l’intérieur de la porte.

Presione el picaporte hacia adentro y, 
luego, empuje el picaporte al lugar que 

corresponde.
Poussez sur le pivot d’entraînement du 
levier, puis poussez sur le levier pour le 

mettre en place.

11 Pruebe la cerradura.

Testez le fonctionnement de la serrure.

11a Extraiga y retraiga el perno con la perilla giratoria interna.

Déployez et rétractez le verrou en utilisant la barrette 
tournante interne.

 L La perilla giratoria 
exterior debería girar 
libremente hasta que se 
presente una credencial 
válida.
La barrette tournante externe devrait tourner librement 
jusqu’à ce qu’un authentifiant valide soit présenté.

El perno debería extenderse 
y retraerse suavemente.

Le pêne devrait sortir et se 
rétracter en douceur.

11b Extienda el perno con la perilla giratoria y, luego, gire el 
picaporte interno.

Faites sortir le pêne en utilisant la barrette tournante, puis 
faites tourner le levier interne.

El perno debería 
retraerse.

Le pêne devrait se 
rétracter.

El pestillo debería 
retraerse.

Le loquet devrait se 
rétracter.

11c Gire el picaporte exterior.

Faites tourner le levier externe.

El pestillo 
debería retraerse.
Le loquet devrait 

se rétracter.

12 Configure la cerradura.

Configurez la serrure.

Escanee la guía del usuario, 
la garantía y ¡mucho más!

alle.co/control
Scannez le guide de l’utilisateur, 
la garantie et bien plus encore!

alle.co/control
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